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1.展会介绍Exhibition profile

中国重庆国际物流展览会（简称CQLE）由重庆市人民政府批准，由中国国际贸易促进委员会重庆市委员会，中国道路运输协会、中国仓储协会、中国航空运输协会、中国国际货运代理协会、中国产业海外发展协会、中国物资储运协会主办，意大利共和国作为主宾国，国内外相关机构支持的国际性物流行业专业占展会。涉及物流园区、专业物流、冷链物流、物联网、智慧物流、金融、国际贸易、物流设备、仓储、绿色物流、新能源物流车辆、商用车、港口航运、跨境电商，平行进口等多个领域。每年两届，每年上半年选择1个欧洲城市巡展，下半年11月固定在重庆举行。 
China Chongqing International Logistics Exhibition (Abbreviated as CQLE) is a very professional international exhibition in logistics industry which is supported by many related institutions both at home and abroad. The show is approved by Chongqing Municipal People's Government, hosted by CCPIT Chongqing Committee, China Road Transport Association, China Storage Association, China Air Transport Association, the China International Freight Forwarders Association, the China Industrial Overseas Development Association, China material storage and Transportation Association , and invited the republic of Italy as the guest.CQLE Involved in logistics park, professional logistics, cold chain logistics, IOT, wisdom, logistics, finance, international trade, logistics equipment, storage, green logistics, new energy vehicles, commercial vehicle, ports and shipping, cross-border business, parallel imports, and other fields. It is held twice a year, and choosing a European city tour during the first half of year, in the second half of year it will be held in Chongqing in November.
2015年第二届中国重庆国际物流展吸引了包括哈铁快，Panalpina、中国邮政、中国工商银行举行、民生轮船、传化物流、宁波港、重庆港务、瑞驰、长安、御捷、北奔、上汽依维柯红岩、昆船、，今天国际等在内的237家知名物流企业，展览面积22800平方米，同期召开了“2015全国汽车物流行业年会”、“一带一路物流合作与招商引资大会”、“2015中国.重庆国际跨境电商发展峰会”等多项国家级专业会议，观众超3万人。

The 2nd China·Chongqing International Logistics Exhibition was held in 2015 which attracted 237 well-known logistics enterprises including Harbin Railway Express, Panalpina, China Post, ICBC, Minsheng Shipping Co., Ltd., Chuanhua Logistics, Port of Ningbo, Port of Chongqing, Chongqing Ruichi Automobile Industry Co., Ltd., CHANGAN, YUJIE, BEIBEN, SAIC-IVECO Hongyan, China Shipping Trading Kunming Co., Ltd., New Trade International.Occupying over 22800 square meters, the show was held “2015 The National Automobile Logistics Industry Convention”, “the Belt and Road Logistics Cooperation and Investment Promotion Conference”, “2015 China Chongqing Internaitonal Cross-border E-business Development Forum ” and many other professional meetings at the national level, registerd over 30000 visitors.

2.展会优势Exhibition Advantages

1）区位优势Regional advantages 

重庆作为我国中西部唯一的直辖市，区位优势突出，战略地位重要，是西部大开发的重要战略支点，处在“一带一路”和长江经济带的连接点上，具有承东启西、连接南北的独特区位优势，是中西部地区综合交通枢纽，中西部重要的复合型航空枢纽，长江上游经融中心与商贸物流中心，是国家级物流中心枢纽，海上丝绸之路长夜腹地，长江上游航运中心，全国跨境电商全业务试点服务。

2） As the only direct-controlled municipality at the central and western regions of China, Chongqing gets the prominent regional advantages and important strategic position, which makes it being a very important strategic anchors in the west development. And also, Chongqing has the regional advantages, connecting west and east, as well as linking south and north, because of the point of connection both on the Belt and Road and Yangtze River Economic Zone, which makes Chongqing being an integrated transport hub of central and western regions, a switch center in the Yangtze River Economic Zone, an important Compound air hub at the midwest, a financial and commercial logistics center at the upper reaches of Yangtze River, a national logistics center hub, an industrial heartland in the Maritime Silk Road, a shipping center at the upper reaches of Yangtze River and also the pilot city for cross-border E-business. 

3） 国际贸易和物流市场优势Advantages in the international trade and logistics market
重庆通过深化改革发展口岸经济、新型服务贸易，推动开放型经济快速发展，2015年重庆外贸出口达750亿美元，在中国列第七位。截至2015年底，铁路方面：“渝新欧”全年累计开行257班，是所有中欧班列里，开行频率最高、双向开行频率最稳定的铁路线。“渝新欧”与沿线各国海关建立“一次报关、一次查验、全线放行”模式，全程运行时间缩短至13天；水路方面：重庆港依托长江黄金水道货物运输1.5亿吨，外贸货物428万吨；航空运输方面：江北机场完成旅客吞吐量3000万人次，货邮吞吐量8.46万吨；重庆产品经一次中转即可覆盖全球主要航点，形成了我国中西部地区最健全的国际货运航线网络。目前，江北机场第三跑道及东航站区扩建工程稳步推进，T3A航站楼即将封顶，飞行区场道工程全面铺开。届时，货邮能力将达到1110万吨，与国际的航空联系更加密切。2016年1月15日，国务院批准重庆为第二批跨境电商综合实验点。重庆既为跨境电商全业务试点城市，也是跨境电商综合试验区。2016年2月25日，国务院批准两江新区为服务贸易创新发展试点区，为重庆国际贸易及物流市场提供了新的支撑。
2）Chongqing government is promoting the rapid development of open economy by deeply innovate the port economy and New type of trade in services. In 2015, Chongqing has been the 7th city on the ranking list in China by getting almost 75 billion US dollars in export and import trade. By the end of 2015, on railway transportation, the“Chongqing-Xinjiang-Europe” international railway route has already operated 257 trains, which makes it be the highest and the most stabe frequency of all China-Euope trains.he “Chongqing-Xinjiang-Europe” international railway created the type, one declaration, one check and one discharged, to make the entire running time shortened to 13 days. On shipping, Chongqing water port transported 150 million tons cargo and 4.28 million tons of foreign trade goods through the golden waterway of Yangtze River. On air transportation, Chongqing Jiangbei Airport achieved 30 million people in the passenger throughput and 84600 tons of total cargo. Goods from Chongqing can be reached the main waypoint all over the world via transfer for once, which means Chongqing has already created the most perfect international freight network in the central and western regions of China. By far, the extension projects of the third runway in JiangBei Airport and eastern station are steadily improved. The terminal T3A is getting nearing completion and the airfield construction starts being built already. At the scheduled time,JiangBei Airport will transport 11.1 million tons of goods and get more close to the international airline transportation.On January 15th, 2016, Chongqing was approved by the State Council to become the second batch of cross-border E-business integrated experimental unit. Chongqing is not only the whole-business pilot city on cross-border E-business, but also the comprehensive test area on cross- border E-business. On February 25th,2016, the China State Council set Liangjiang New Area as the innovation and development experimental area for the trade in service, which makes new support for development of Chongqing international commerce and logistics market.
3.配套活动Main events
1)第三届中国·重庆国际物流展招待酒会

Reception of the third China Chongqing international logistics Exhibition  

2)第三届中国·重庆国际物流展开幕式与集体留影

The third China Chongqing international logistics Exhibition Opening ceremony and the Collective

3)第三届中国·重庆国际物流展嘉宾巡馆

The third China Chongqing international logistics Exhibition Guests Tour

4)环渝城市物流合作联盟筹备会议

Preparatory meeting of surround Chongqing city logistics cooperation  Alliance  

5)亚欧国际多式联运发展大会   

Asia Europe international Multimodal Transportation development Conference   

6）一带一路冷链物流论坛  

The B&R Cold Chain Logistics Forum 

7）第二届中国·重庆国际跨境电商发展峰会暨展览会

The second China Chongqing international cross-border E-commerce development Summit  and Exhibition

8)中国绿色物流发展大会   

China Green Logistics Development Conference

9)第十一届中国智能交通年会

The eleventh Annual Meeting of China's Intelligent Transportation

10）2016第三届中国冷链企业家年会  

2016 Third Annual Meeting of Chinese entrepreneurs cold chain   

11）一带一路和长江经济带物流合作峰会 

B&R and The Yangtze Economic Zone Logistics Cooperation Summit 

12)中国·重庆物流包装技术交流会 

China Chongqing logistics packaging technology Exchange meeting 
13）2016中国（重庆）智能制造与智慧工厂研讨会

2016 China  Chongqing)  intelligent manufacturing and intelligent workshop workshop

14)中国·重庆国际物联网技术与应用发展论坛

China Chongqing international Internet of technology and Application Development Forum

4.展出范围Layout

 ·  物流装备与技术及智慧工厂展区

·  logistics equipment and technology Wisdom factory area 

·  综合物流服务展区

·  integrated logistic service

·  城市物流配送和运输车辆

·  city logistics distribution and transportation vehicles

·  物流信息化与物联网技术应用展区

·  logistics information and Internet technology applications

·  国际物流与跨境电商展区

·  international logistics and cross-border E-business contractor

·  “一带一路”与长江经济带暨交汇点建设展区
·  B&R and Yangtze River Economic Zone and intersection construction

5.时间安排 Schedule

1、报到布展：2016年11月14-15日        Establish: November 14th - 15th , 2016 

2、开幕时间：2016年11月16日09:00    Opening: November 16th , 09:00，2016
3、展出时间：2016年11月16-18日       Period: November 16th - 18th , 2016    

4、撤展时间：2016年11月18日15:00起  Move-out: November 18th , afternoon, 

展会地址：重庆国际博览中心

Exhibition address:Chongqing International Expo Center 

6.参会流程 Participation procedures

参会单位填写回执表，请在“单位名称”处加盖公章及时回传至组委会，并于五个工作日内将所有费用一次性汇入指定账户，组委会将按照“先报名、先付款、先安排”的原则安排顺序。

Participants unit to fill in application form, please affix the official seal in the name of "unit" back in time to the organizing committee, and in five working days will all one-time charge into the designated account, the organizing committee will be in accordance with the "first sign up, first pay, first arranged" principle to arrange order 。

7.收费标准Charge standard

1.展位收费：

	展位类型

Stand type
	标准展位（3m×3m）

Standard booth
	角标准展位（3m×3m）

With 2 open sides
	空 地（最少36㎡）

Row space(at least 36㎡)

	国内企业
	8900元/个
	9800元/个
	980元/m2

	International booth
	＄2800/one booth
	＄3800/one booth
	＄300/m2


标准展位配置：企业楣板/三面隔板/洽谈桌一张/椅子两把/射灯两盏/220V电源插座一个。

Standard booth provide: enterprise lintel  with  company name/ t3 sides boards  / 1 table / 2  chairs / 2  spot  lights  /1 power socket 220V .

光地展位只提供空地面积，展商自行负责展位布置的所需的所有费用（详见参展商手册）

The  above stand  equipement are not for row  space.

8.联系方式Contact information 

Contects us:

Phone:+86-023-81214030   +8613527558119( CHEN zheng kang )

Fax:+86-023-67072100

Email:1183826360@qq.com

Address ：11-8, South Building ,jian xin north Road No. 38 , jiangbei District,Chongqing  City,China 



